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In het wetenschapskatern van de NRC van 30 mei 2009 haalt Berthold van 
 Maris in de rubriek ‹Kort nieuws› Francesco Foroni (Vrije Universiteit) en 
Gün Semin (Universiteit Utrecht) aan in een artikel uit Psychological Science, 
waarin zij schrijven dat de spieren die het gezicht doen glimlachen, een 
 belangrijke rol spelen bij het interpreteren van het woord ‹glimlachen›. Dat 
je zelf een beetje gaat glimlachen als je iemand dat ziet doen was bekend. 
Het blijkt nu dat het zien van woorden als ‹glimlachen›, ‹lachen› en ‹fronsen›, 
en zelfs het woord ‹grappig ›, een activatie van de gezichtsspieren teweeg
brengt die met behulp van elektroden te meten is. Dan stellen de onderzoe
kers de vraag: is de reactie van de gezichtsspieren een neveneffect van het 
 interpreteren van het woord, of maakt het deel uit van het interpretatieproces 
zelf ? Dat laatste bleek het geval. Men meende dat te mogen afleiden uit het
zelfde experiment maar dan met de woorden subliminaal gepresenteerd: de 
proefpersoon was zich er niet van bewust dat hij het woord zag maar de her
senen bleken het woord toch — dus onbewust — te verwerken. Het zou er vol
gens de onderzoekers op wijzen dat sommige woorden spieren activeren en 
dat die spierbeweging vervolgens weer van invloed is op de interpretatie en 
daarmee op de betekenis van het woord. 

Woorden die spieren activeren, meten met behulp van elektroden, en spieren 
die helpen bij het interpreteren van een woord: dat klinkt naar zuivere weten
schap. Hoe complex kunnen woorden, mededelingen zijn, en hoe complex 
hersenvelden en spiergroepen die daar weer op reageren? Hoe complex is onze 
subliminale perceptie? Wat kunnen we meten, waarnemen of aanvoelen?

Ze is anderhalf jaar oud, staat al stevig op haar benen met haar rug tegen de 
knieën van haar moeder aan. Moeder vertelt dat ze sinds kort weer zwanger 
is — wel gepland, we hebben het haar nog niet verteld, pas als ik wat verder 
ben — met een blik op de peuter die geïnteresseerd luistert en daarbij naar de 
therapeut kijkt. Ze reikt vervolgens naar een haar bekend popje op de boeken
plank, moeder staat even op en geeft het haar. Over het kind dat intussen het 
popje probeert open te prutsen: we dachten is ook leuk voor haar, plezieriger 
voor haar met spelen en zo, hebben ze wat aan elkaar. Ze helpt het kind het 
popje openmaken, zo’n kleine variatie van een matroesjka. Het kleinere pop
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petje wordt eruit gehaald, weer erin gestopt, het popje wordt weer dichtge
maakt en het kind laat zich op de grond zakken en speelt daar verder. Ik ver
lies haar uit het oog, luisterend naar moeders verhaal. Als moeder mij later 
belt herinner ik me dat ik het heb gezien, maar dat het niet echt tot me was 
doorgedrongen, namelijk dat het kind vlak voordat ze zich op de grond liet 
zakken met een snel gebaar het popje achter het borststuk van haar over
alletje ‹naar binnen› had gegooid. Moeder belt om te zeggen dat ze het popje 
vond bij het uitkleden. Ze zal het de volgende keer meebrengen.

De tegenstelling van deze dubbelgewenste zwangerschap treffen we in  
Het distelzaad van Ida Gerhardt. Ook het dichterlijk besef van wat woorden 
kunnen oproepen en aanrichten, soms voor generaties, transgenerationeel 
zogezegd.

Ik hoorde een vrouw; zij zeide tot haar kind,
Zómaar op straat: ‹’t Was heel wat beter als
jij nooit geboren was.› Het zei niets terug,
het was nog klein, maar het begon ineens
sleepvoetig traag te lopen; als een die
in ballingschap een juk met manden torst
en radeloos merkt dat zij zwanger is.
In Babylon misschien of Nineveh.

Ja, het wás zwanger, zwanger van dat woord.
Dat was, in duisternis ontkiemd, op weg:
Tot in het derde en vierde nageslacht.

Zwanger van het woord. Hoe oud spreekt een kind en hoe oud is het als het 
kan verstaan? 

Is het denkbaar dat het kind begrijpt waar moeder het over heeft, zichzelf 
vervolgens als het ware bezwangert door het popje in de buidel van haar over
alletje te gooien? De moeder vertelt aan de therapeut dat ze zwanger is en dat 
het kind het nog niet weet. Op dat moment reikt het kind naar het popje en 
probeert het vervolgens open te prutsen. Ze beeldt uit wat moeder vertelt: er 
zit daar een kindje in. Ze haalt het eruit, stopt het er weer in en gooit het popje 
vervolgens met een snel gebaar bij zichzelf naar binnen. Ze beeldt de toestand 
van moeder uit, ze ‹vat› het. Ze neemt op wat ze gehoord heeft, letterlijk, in 
haar handjes, om het onderwerp te behandelen, ook letterlijk, het te manipu
leren, en verplaatst zich vervolgens in dezelfde situatie. Zijn hier complexe 
spiegelneuronen werkzaam? Is dit identificatie? Empathie? Of toch gewoon 
aanvoelen, verstaan wat je misschien nog niet helemaal precies weet? Woor
den die spieren activeren en spieren die helpen bij de interpretatie. Zuivere 
wetenschap.


